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AnnoTtanms. [IpencTaBieHbl HHTEPIPETALMY U TIEPEBOJ KOHTEKCTYaIBHBIX CIIOBOCOYETAHUH, KOTOPBIE pacCMaTpUBAIOTCS
KaK JMHAMHUYECKIE KOHCTPYKTHI, KOTOPBIE TP ASHTHYHOCTH IUIaHA BBIPKEHHS] MOTYT UMETh Pa3INyus B IUIAHE COACPIKAHMA,
00yCIOBJICHHBIE XapaKTEpHCTHKAMK pe4eBoi cuTyaiu. [lokazaHo, 4To JeKOAMpOBaHUE CUTHU(UKATA U €ro JIeCHrHATUBHOM
obnacty o0ecrieynBaeT MOHNMaHHe KOMMYHHKATHBHOW SJMHHILIBI OPUTHHATIA M €€ TIOCIIeIyIoIee KOIUPOBAaHHE Ha SI3bIKE Iepe-
Boza. HeoOxoauMocTh npoliecca HHTEPIPETALMY UL TOCTHKESHHS SKBHBATICHTHOTO IEPeBO/ia MPECTaBlIeHa Ha IPUMEpe aHa-
JIM3a HE3KBHUBAICHTHBIX IIEPEBOJIOB CyOCTAHTUBHBIX KOHTEKCTYaIbHBIX CJIOBOCOYeTaHUH. CrieaH BBIBOJ] O TOM, YTO KOHTEKCT,
HEOOXOANMBIH TSl OTpeIeNIeHNs] CHTHA(HUKATUBHON CTPYKTYPHI €AMHUIIBI TIEPEBO/IA, HE OrPaHNIMBACTCSl (PparMeHTOM TEKCTa,
BKJIFOYAIOLIMM €/IMHHUILY NIEPEeBO/IA, HO TAKKEe OXBATHIBACT MHIMBUIYaIbHYIO KOHIENTYAIBHYIO CHCTEMY, KOTOpasl JOJDKHA CO-
JIep>KaTh JIOCTATOYHBIN 11l MIHTEPIIPETaIii 00beM CBEIeHHI 00 00BEKTE BHES3BIKOBOH JIEHCTBUTEIILHOCTH.
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Abstract. The interpretation and translation of contextual phrases are presented, which are considered as dynamic
constructs, which, with the identity of the expression plan, may have differences in terms of content due to the characteristics
of the speech situation. It is shown that decoding the significand and its designative domain provides an understanding of the
original communication unit and its subsequent encoding in the translation language. The need for an interpretation process to
achieve an equivalent translation is presented by analyzing unequal translations of substantive contextual phrases. It is
concluded that the context necessary to determine the meaningful structure of a translation unit is not limited to the text
fragment that includes the translation unit, but also covers an individual conceptual system that should contain sufficient
information about the object of extra-linguistic activity for interpretation.
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Bseoenue

B npouecce nepeBosa MepeBOJUUK MEPEXOJUT OT OJHOM CEMHOTHUYECKOH MOJEIM K APYTOM.
Otamnbl NOHUMaHUS M MOPOXKICHHS 3HaKa CMEHSIOT APYr Jpyra W 3aTparuBaioT 3HaKH BCEX YPOBHEH
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S3bIKa, 3HAKU KOTOPBIX MPHUCYTCTBYIOT B TeKCTe/BhICKa3biBaHUU. [Ipu pabote co 3HaKoM J11000r0 ypoB-
HS TICPEBOUMKY HEOOXOJMMO ONPEACITHTh MPU3HAKU pedepeHTa ¢ YyIeTOM PEUeBOM CUTYallMH U ee
AIIEMEHTOB U 00ECTICUNTh HEMPOTUBOPEUYMBOCTh MHTEPIPETAIIMH 3HAKOB Pa3HBIX YPOBHEH, COCTaBIISIO-
X KOMMYHUKATHBHBIC CIWHUIBI. Llenh JaHHON CTaThl paccMOTPETh MEPEBOJ KOHTEKCTYaTbHBIX
CIIOBOCOYETAaHUHN C TOUKH 3PEHUS yueTa JeCUTHATUBHOM U pedepeHTHON obnacTeil curHudukara.

Obcysicoenue

CrnoBocouyeTaHre MOYKHO PACCMaTPUBATh C MO3UIUH TPAIULIMOHHOTO U (PYHKIIMOHATIBHO-KOMMY-
HUKATUBHOTO TIOAX00B. Tpa iiMOHHBIN TIOAX0]] paCCMAaTPUBACT CJIOBOCOUETAHNE BHE €TO CBSI3U C OT-
pakaeMoil JeUCTBUTENBHOCTBIO, T.€. KaK BHEKOHTEKCTYAIbHBI KOHCTPYKT CHHTAKCHYECKUX CBsI3ei U
rpaMMAaTHYECKUX Kareropuit. DyHKIMOHATEHO-KOMMYHUKATHBHBIA TIOAXO JOTOJHSCT TpPaJUIHOH-
HBIA IyTEM PAaCCMOTPEHHUSI CIOBOCOYETAHMS KaK JUHAMHYECKOTO, a HE CTaTUYECKOrO0 KOHCTPYKTA,
BKJTFOYCHHOTO B CHUTYAIlMIO OOIICHMWS, YYHUTBHIBAIOIIYIO YCIIOBUS KOMMYHHKAIIUH, XapaKTCPHUCTUKU
npeaMeTa PeyH, YYaCTHUKOB B3aWMOJCUCTBHS, YCIOBUS M 1ieNb oOmeHus. JluHamudeckas mpuposa
CIIOBOCOYETAHUS TPEIIOJIaraeT BIMSHUE KOHTEKCTa Ha COYETaeMOCTh KOMIIOHEHTOB. JTO BIHSHHE B
TIOJTHOM Mepe TpOSIBIISIETCS. B CBOOOAHBIX cloBocoueTaHusx. OqHako obnaaasi onpeaeseHHOn CBOOO-
JIOW BBIOOpA KOMIIOHCHTOB, CBOOOIHOE CJIOBOCOUYETAHUE O0IAaeT U XapaKTCPUCTUKAMH yCTOWYHUBBIX
CIIOBOCOYETaHUH.

[To KOHTEKCTYATBHBIM CIIOBOCOYETAHUEM MBI TIOHUMAEM COUYCTAHHE TJIABHOTO W 3aBHCHMOTO
CIIOB, KOTOPOE SIBIISIETCSI KOHTEKCTYaIbHO 00ycinoBIeHHbBIM. O0a KOMIIOHEHTA SIBIISIFOTCS CBOOOTHBIMH,
COXPAHSIOT CBOM CaMOCTOSITCIIHHBIC 3HAYCHUS, HO JaHHBIC 3HAYCHUS HE XapaKTEPU3YIOTCS OJHO-
3HAYHOCTHIO MHTEPIPETAINH, U PEUEBON KOHTEKCT U 3aKPEMHBIIHECS B SI3bIKE TIEPEBOA CIIOCOOBI OMH-
caHus OOIIEro JUIs si3bIKa OPHTHHANA W S3bIKA TEPEBOa KOHIIETITAa ONPEACISIIOT HAanOoIee mpruemIe-
MBI/ B JAaHHOW CUTYaIlMH BapUaHT MEePEBO/A.

JlaHHBIE CIIOBOCOUYETAHMSI MOTYT 00J1a7aTh ONPENEICHHON 00pa3HOCThIO, HO MX KOMIIOHEHTHI HE
UCTIONIB3YIOTCSL B TIEPEHOCHOM 3HAUEHHH, YTO XapaKTepH3yeT MX 3HAueHHE KaK MpPO3pavyHOe C TOYKH
3pEHUS TIEPEBO/Ia KAXKIOTO KOMITOHEHTA B OT/ICIGHOCTH, HO CEMaHTHYCCKH OCTIOKHEHHOE C TOUKH 3pe-
HUSI TIEpeBOJia 1IEI0ro CIoBocoYeTaHus (T.€. MpU MepeBojie BhIOMpaeTcsi Hauboee SKBUBAICHTHBIA U
QJICKBAaTHBIM BapHAHT B JIAHHOM KOHTEKCTE) KaK COYCTAHUS CIFHUII, XapaKTEPU3YIOIINXCS OTHOIIICHHSI -
MU CHHTarMaTU4eCKOW IMPaBUIILHOCTH, KOTJAa COUETaHHME CEMAHTUYECKH CXOJHBIX EIUHUII MPE/ICTaB-
JsIeT co00i rpammatudecku odopmiteHHOE Tiesioe. CeMaHTHYeCKOe CXOACTBO 03HAYACT, YTO ATPUOYTH-
pyemble 00BEKTY MPU3HAKU HE MPOTHBOpEYAT peaabHocTH. OIHAKO JaHHOE YCIOBHE HE Beera odecre-
YHMBAET MPO3PAYHOCTH 3HAUCHHS CIIOBOCOYCTAHUI TIPH TIEPEBOJIC, TAaK KaK SBJICHHS MOJMCEMIH U CHHO-
HUMHU B SI3bIKE OPUTHHAJIA, KOTOPBIE OMPEIETISIIOT COCTaB MapaJurMbl 3aBUCMOTO CIIOBA, 3aTPYAHSIOT
BBIOOpP HEOOXOTMMOTO KOMIIOHEHTA TIPY TIEPEBO/IE.

C ToukM 3peHus MOHUMAHUSI CIIOBOCOYETAHUS S3bIKa OPUTHMHAIIA U €r0 MOPOKICHUS Ha SI3bIKE
nepeBo/ia MePEeBOTINK pabdOTAET CO CIOBOCOYETAHMEM KaK C IETbHOO(POPMICHHON KOMMYHHUKATHB-
HOM enuHuned. UHTepnpeTupys pedepeHT uepes3 JeHOTaT, KOTOPBIM SIBJISIETCS €IUHUIIA UHOCTPAH-
HOTO SI3bIKa, TIEPEBOTYNKY HEOOXOJAMMO OOpamIaThCS HE TONBKO K SI36IKOBOMY YPOBHIO, 2 HMEHHO
BBIPOKEHHOMY CPEJICTBAMU S3bIKa pedepeHTy, HO U K MBICTUTEIFHOMY IUIaHYy, K CTPYKTYPE CUTHU-
¢dukara, B KOTOPOM BBIICTISIOTCS pehepeHTHAS U IECUTHATUBHAS 00JIAacTH, a TAK)KE WHIWNBUIYaITh-
HOE Y KOHBEHIIMOHAJIbHOE ToJIst [1].

Wutepnperaivss ¥ BOCCO3IaHUE CTPYKTYPHI CJIOBOCOUYCTAHUSI WHOCTPAHHOTO SI3bIKA TO3BOJISET
MIEPEBOYUKY YBHUIETh, KaKasi CUTyallUsl KOJUPYETCsl B KOMMYHUKAaTHBHOM enuHuUIle (pedepenTtHas 00-
JacTh CUTHU(UKATA), ONPEICITUTh XAPAKTEPUCTHKH JJIEMCHTOB PEUYCBOM CHUTyallud B KOHKPETHOM
KOHTEKCTe (JleCUrHaTHUBHAs1 o0nacTh curHudukara). [locnennee ocnoxHseTCS TEM, YTO JECUTHATUBHAS
00J1acTh HapsTy ¢ KOHTEKCTOM COACPKUT M OTPaKEHHE OCOOCHHOCTEH WHIUBHIyaTbHOTO BOCTIPHSITUS
pedepenTa aBTOpOM BbICKa3bIBaHUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE, T.€. MHAWBUAYaTbHOE M0JIe CUTHU(UKATA.

[Tpu mepeBoie CIIOBOCOYETAHHS MTEPEBOAYMK OCMBICIUBACT 0003HAYAEMYIO UM CUTYAIHIO Ye-
pe3 mpu3My CBOeW KapTHUHBI MUPa, IPUIUCHIBAS €1 XapaKTePUCTHKH, OM3KUE K OPUTHHAIY, U MOJ-
OupaeT sA3BIKOBBIC CPEJCTBA I €€ BhIpakeHUs. Bocco3maHHbIN B mepeBojie 00pa3, Kak U B OPHUTH-
HaJyie, MOXKET HEeCTH MHIUBUAYaTbHbIE OTTEHKU cMbIcia. [locKOIbKYy OCHOBHOE 3HAUYE€HHE COCPENIO-
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TOYEHO B OOILETPHHATOM (KOHBEHIIHOHAJIHHOM) TIOHUMAaHHH, IIEPEBO/] YaIlle BCEr0 OKa3bIBACTCS K-
BUBAICHTHBIM. OJTHAKO Y4ET WHANBUIYAIBHBIX CMBICTIOBBIX HIOQAHCOB CTAHOBUTCS PEIIAIOIIAM IIPH
paboTe ¢ aBTOPCKUM CTHIIEM.

He Tonbko pedepeHTHO-IeCuTHATUBHAS CTPYKTYpa OMpeAessieT BEIOOP CPE/ICTB BepOaM3aiuu
pedepenTta opuruHana. Tak Kak B CTPYKType CIIOBOCOYETAHMS BBIICISIOTCS /1B NEPAPXUUECKU HEpaB-
HBIX KOMIIOHEHTa, UMEHHO TJIABHOE CJIOBO OTIPEICISIET TAPAUTMy 3aBUCUMBIX cJIOB. [Ipommmoctpupy-
€M Ha IpUMepax HeOOXOIMMOCTh OOpaIlieHusI K pe)epeHTHO-IECHTHATUBHON CTPYKTYpPE CJIOBOCOYETA-
HUS TIPH TIepEeBOJIE CyOCTAaHTHBHBIX CIOBOcoueTaHnid. [Ipumepbl 1 ux mepeBo il 0TOOPaHBI B pe3yJIbTa-
TE aHaIN3a MepeBOJIOB cTaTel razeThl Young worker 3a 1928—1929 rr., BBINMOTHEHHBIX 00yYarOIIUMHCS
MaruCTepCcKOM MpOrpaMMBI 10 HAIMPABJIECHUIO MOATOTOBKH JIMHrBHCTHKA Kamykckoro rocyaapcTBeH-
Horo yHuBepcurera uM. K.3. LlnonkoBckoro B paMkax nepeBOAYECKOH MPAKTHKH.

[Mpoanamsupyem npemioxenne « This will usher in Red Collection week, during which militant
workers will make collections for the Communist campaign fund in their sops and factories, in their
local unions and fraternal organizations™ [3] ¢ TOUKH 3peHUs IEPEBOJIA BXOIAIINX B €0 COCTAB CIIOBO-
coueTaHmii. B JaHHOM mpemIoKeHHH ciefyeT OoOpaTHTh BHHMaHHE Ha IEPEBOJ CIOBOCOYCTAHMUIA
Red Collection week u militant workers (BapuaHTBI TiepeBO/Ia, TIPEATIOKCHHBIC 00YJIAIOIMMUCS: HETle-
75 KpacHOro cOopa M BOMHCTBYIOIHE paboune). YKa3aHHbIE CJIOBOCOUYETAHUS SIBISAIOTCS CyOCTaHTHUB-
HBIMH, TIEPBOE M3 HUX OCJIOKHEHO TeM, UTO aTPHOYIHS PENICTABIISIET COOOM CIOBOCOYETAHUE, KOTOPOE
SIBIISICTCS SKBUBAJIEHTOM 3aHMCTBOBAaHHOTO CJIOBA.

WNwmenno npaswibHast uHTepnpetanus Red Collection mo3Bomsier caenath NMepeBO] SKBHBA-
7aeHTHBIM. C OJTHOH CTOpPOHBI, B OINPEAEICHHOM KOHTEKCTE JaHHOE CIIOBOCOYETAHNE MOXKET TPAKTO-
BaThbCcsl Kak cBoOomHoe. C Apyroi, B HalIeM cliydae KOHTEKCT YBSI3BIBACT €ro mepeBoa ¢ the
Communist campaign fund u yka3pIiBaeT Ha cBsizaHHOe 3HaueHHe cioBocoyetanus: Red Collection.
Takum 00pa3zoM, pedepeHTHass 00JIaCTh CUTHH(HUKATA OTPAKAET CUTYAIHIO cOOpa CPEICTB IS T10-
JUTUYECKON MApTHH, T.€. B MPEAeTaX KOHBEHIIMOHAIBHOTO TI0JISI CUTHU(HKATAa MOYKHO TOBOPHUTH O
KOJUPYEMOM CUTYyallMH B LIEJIOM.

I[epexon K IeCUTHATHBHOM KOHBEHIIMOHAJIBHON YacTH AT BO3MOXKHOCThH ONPEICIUTh OOIIEIIO-
HATUIHBIC XapaKTEPUCTUKH CHTYallMd M COOTHECTH KPACHBIA LBET C ONPEICICHHOW MOJUTUYCCKON
napTHeil, KOMMYHHCTHYECKOH, T.€. 00ECTIeYrBaeT BBIXO/I B TIOHATHIHYIO c(epy OOIIMX 3HAHUIA KOMMY -
HHUKaHTOB. [lMCUTHATHBHAs WHAWBUIyAIbHAS YacTh, BKIIOYAIONIAs WHIMBHUAYaJIbHBIE SMOTHUBHBIC U
OLICHOYHBIC KOMIIOHEHTHI, B JJAaHHOM CJTy4ae HE BIHSECT Ha IIEIOCTHOCTh TIOHUMaHUS pedepeHTa, T.K.
nepenaercs (pakrmdeckas MHGOPMAIHs, KOTOpPask B TEPMHHAX apryMEHTATHBHBIX (DYHKIMH COOTBET-
cTByeT (akryanbHbIM JlaHHbIM. MHTeprpeTanys aHaIM3UPYeMOTrO CIIOBOCOYCTAHHUS MO3BOJISIET
NPEIUIOKUTH CIEAYIOIIHA TIEPEBOT: Heelsi cOopa AEHEKHBIX CPEICTB.

Yro kacaercs cnoBocodeTanus militant workers, TO epeBoj] «BOMHCTBYIOIINE» C OHOH CTOPO-
HBI, OTPAXaeT NePUHULINIO CIIOBA, C IPYroi, KOHTEKCT HE UMEET HETAaTUBHOW KOHHOTAINH, U aKLEHT
ClleJlaH Ha aKTHBHBIX, PELINTENIBHBIX, HO MUPHBIX JIEWCTBUAX paboumX. 37ecCh, 110 HAlIeMy MHEHHIO,
HE0OXOIMMO MPOBECTH MapaIesb CO CIOBOcoYeTaHHeM a trade union militant — Tpo)Cor03HBII aKkTH-
BHCT M NIEPEBECTH CIIOBOCOYETAHNE KAK «aKTHBHO OOpIOIIMECS 3a CBOM IpaBa paboune». B maHHOM
cilydae CTPYKTypa CHTHH(HKATa MOXET OBITh MPECTaBIICHA CIICAYIOIUM 00pa3oM: pedepeHTHas 00-
JacTh CUTHU(HKATA — aKTUBHBIC paboune, KOHBEHIIMOHAILHOE TI0JIE JIECHTHATUBHOM O0JIACTH — aKTHB-
Hasl, MUpHasi 00ppOa pabouux 3a CBOU IpaBa.

CTpyKTypa KOHBEHIIMOHAILHOTO TIOJISI JAECUTHATHBHOM 00JIACTH HE SBIISIETCS TIOCTOSIHHOM U 3a-
BUCHT OT KOHTeKcTa. Tak, Hampumep, B npemioxkenun «Militant young worker he struggled against
white invasion» [3], npunaratenapHoe militant ycunmMBaeTcst riaroyioM struggle, 4to BeneT K IpeBau-
POBaHUIO CeMBI OJIM3KOM K 3HaYeHUIO cioBa fight — to contend against in or as if in battle or physical
combat [2]. B taHHOM KOHTEKCTE TIEpEBOJ «BOMHCTBYIOIIHMIA paboumii» OyaeT Ooiee SKBUBAIICHTHBIM.

Eme ogHyM mpuMepoM HEAKBHBAICHTHOTO TTEPEBOA MOXKET CITY)KUTh IEPEBO CIIOBOCOUCTAHHS
increased advertising B mpenoxkeHnu «Enterprising businessmen cashed in on increased advertising of
their goods, to the big crowds of workers in front of their stores listening to the announcement of the
games from a loud speaker» [3]. YkazaHHoe cioBocoueTaHue ObLIO MEPEBEICHO 00YYAIOIUMUCS KaK

138



I'ymannTapHsle u connanbubie Haykd. 2026. T. 114. Ne 1.
The Humanities and Social sciences. 2026. Vol. 114. No 1.

«MHTEHCUBHas pekyiaMay. IHTeHCHBHAs peKkiiama Mo/ipa3yMeBaeT MaclITaOHble peKJIaMHbIe KaMITaHHH,
HaIlpaBJICHHBIC HA TPOJBIKEHUE TOBAPOB WM YCIYT U JOCTIKCHHE BBICOKOTO YPOBHSI Y3HABAEMOCTH
Openna. [l nmepenaun TepMHHA MHTEHCHUBHAS peKiamMa B aHIJTIMHCKOM SI3bIKE €CThb TePMHHOJIOTHYE-
CKue eMHUIIBI intensive advertising, intense advertisements, heavy advertising. 3aBucCHUMEBIC CITOBa JaH-
HBIX CJIOBOCOYETAHHH YKa3bIBalOT HA BBICOKYIO AaKTMBHOCTb PEKJIAMHON KaMIIaHHHM, Ha €€ OrpaHHYeH-
HBI BPEMEHHOI MEPUOJ, YacTyl0 MOBTOPSIEMOCTh PEKIJIaMbl B BhIOpaHHBIN nepruosl. CeMaHTHKa ClloBa
increased B cBOIO ouepe/b 3a7aHa HAOOPOM 3HAUEHMH, TIPEICTaBICHHBIX B AS(OUHUIIMN CJIOBA, U UMEH-
HO made or become greater [2].

AHanu3upys KOHTEKCT cioBocoueTanus increased advertising, MOYKHO cZieaTh BBIBOJL O TOM, UTO
T€, KTO HE CMOT TOMACTh HA CTAJAMOHBI, CIYIIAId HOBOCTH 0 MupoBoi cepun 1928 r., koTopas crana
bunHanbHOI cepueii urp B [ naBHO# nure GelicOona B ce3one 1928 r., Ha ynumax, rae pacrnoyaraiich
rpoMKoroBopuTend. Takum 00pa3oM, B TaHHOM CITydae peub HIEeT 00 YBETMYCHHH ayJUTOPHU PEKa-
MBI (JIFOAW CITyIIAIOIINE TPAHCISALMU BUJICIN BBIBECKH MarasuMHOB, MOIJIM B HUX 3aiTH). PedepenTHas
o0nacTh cUTHU(UKATA XapaKTePHU3YET OMKMCHIBAEMYIO CUTYAIHIO B LIEJIOM, @ UMEHHO MHTEHCH()UKAIINS
pexiambl. KoHBEeHIMOHATBHOE TOJIE€ AECUTHATUBHOM 001aCTH yKa3bIBaeT Ha C0co0 MHTEHCU(UKALIUH,
a IMEHHO YBEJIMYECHHE 0XBaTa ayIUTOPHH PEKIAMHON HH(POPMAIIHH.

HeskBuBaneHTHBIN NEpeBO/I MOKET OBITh PE3yJbTaTOM HEJJOCTATOUYHOCTH CBEJICHUI 00 00BbeKTe
BHESI3BIKOBOM JCHCTBUTEILHOCTH, YTO BEIET K OMIMOKAM B ONPENENICHUH CTPYKTYPBI aTpHOYTHBHOMN
rpynnsl. Tak, Hanmpumep, cioBocoueTanue labour sports union [3] GbUT0 HIEpeBeIEHO Kak «IpodCoro3
TPYZOBOTO CIOPTa» B CHJIy TOTO, YTO TJIABHOE CIIOBO OBLIO OMpENENICHO Kak union, a ciosa labour u
sports ObUTH ONpezeeHbl Kak ero arpuOyThl. OCBEIOMIIEHHOCTh MEPEBOSIIETO O TOM, YTO €CTh TaKUe
OpraHu3aIny, KaKk CIIOPTUBHBIE COIO3bI, MTO3BOJIIIIA OBl TIPABUIIEHO OIPE/ICIUTD TJIABHOE CJIOBO B aTpH-
OyTHBHOM IpyriIe, CUTHU(HKATUBHYIO CTPYKTYPY CIIOBOCOUYETaHUS (CIIOPTUBHOE O0BbEANHEHHUE, UIeHA-
MH KOTOPOTO SIBIISIFOTCSL paboume) M MEepeBEeCTH aHAIM3UPYEMOE CIIOBOCOUCTAHHE KaK «CIIOPTHUBHBIH
coro3 pabounx». OqHako OOpaTUBLIMCH K XapaKTEpUCTUKAM IpeaMeTa pedepeHId, 0003HaueHHOTO
cioBocoderanreM Labor Sport Union (LSU), MoxxHO ObLTO OBI O0JICE TOYHO ONPEACTHTH KOHBEHITHO-
HaJIbHOE 110JI€ CUTHU(HKATA U NIEPEBECTU CJIOBOCOYETAHHE KaK «CO03 CIIOPTUBHBIX KIIYOOB paboumxy.

[TomoOHBIe paccyKaeHHs CIIpaBeUIMBBI M B CITy4ae TepeBoa ciaoBocodeTanus the baseball series
B npeyioxkeHnn: «Going over the base ball series records since the leagues have been orgnized...» [3].
(B opueunane 1928 2. coxpaneno ucmopuueckoe nanucauue cnosa yepes npooden.) OIH U3 aHATH3HPY -
€MbIX [IePEeBOJIOB IIACKIL: TIPU aHAJIM3€E JaHHBIX O OEHCOONBHBIX CEpUsIX ¢ MOMEHTa OCHOBAHUS JIWT. ..
Jlnst onpenieneHust CTpyKTYphl CUTHU(HKATa M SKBUBAJICHTHOTO TIEpeBO/Ia He00X0uMa HH(POPMAIIHS O
pedepenTe, a IMEHHO O TOM, YTO UMeeTcs B By MupoBas cepusi — peluaronasi cepys Urp B CE30He
I'maBHOI1 tury GelicOoma, MpaBo UrpaTh B KOTOPOI UMEIOT JTydllne KoMaHabl AMepukanckoi n Hamu-
OHAJILHOM JIUT. YUMTBIBasl XapaKTEPUCTUKU pedepeHTa, MOKHO MPEUIOKUTh CICAYIOIUI MepeBol:
AHanmm3upys JaHHBIE O TIOCEIIAeMOCTH MaTyeld MHUpOBO#M cepry WM PEIIAIONICH CepUr UIp B CE30HE
['maBHoif uru GeficOona. ..

Eme omHuM mpuMepoM TOTO, YTO 3HaHHE Pe(EepPEeHTHON CUTYaIlMH TO3BOJSIET MPABHIBHO
OTpENIeIUTh CUTHU(DUKATUBHYIO CTPYKTYPY CJIOBOCOYETaHMs SBIsETCS clIoBOocodyeTaHue on the
heels of the stretch-out B mpemnmoxxenuu «In 1926, right on the heels of the stretch-out came a wage
cut» [4]. OauH U3 MpoaHATU3UPOBAHHBIX BApUAHTOB MEPeBOA (Cpa3y MOCIe MOSIBICHHUS CUCTEMbI
pacTATHBaHMs) JAaeT OCHOBAHUSI TOBOPUTH O TOM, YTO B MPOIIECCE MEPEBOAA MHTEPIIpEeTaus pede-
pPEHTa He YYUThIBaJa KOHTEKCT, KOTOPBIH COAEPKUT OTCHUIKY K TEeKCTUIbHOMY 3aBoay Loray Mill B
mrate CeBepHas Kaponnna. Yuer KOHTEKCTa MpHUBENT Obl K 0€30IIMOOYHON TPaKTOBKE OOBEKTa
BHESI3bIKOBOI JIEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIH COCTaBJIET OCHOBY JaHHOTO PEYEBOrO OTpe3Ka, a
UMEHHO 3abactoBka Ha 3aBojie Loray Mill. [IpaBuibpHOE ompenenenue pedepeHTa Ha KOHTEKCTY-
QJIBHOM YpOBHE 00ECIEeUYMBAeT, B CBOIO OUYepelb, IKCIUIMKALUIO pedepeHTa JaHHOTO KOHKPETHOTO
CJIOBOCOYETAHMUS, @ IMEHHO CHCTEMa YBEIIMYCHUSI 00beMa padoT, COMPOBOKAABIIASCS yXY/IIICHUEM
YCIIOBUH TpyJla M CHH)KEHUEM 3apaboTHOI MaThl.

O0pammasicek k pedepeHTHOI obnmacTi curHudUKaTa, KOTOpas OTBEYaeT 3a y3HaBaHHE pedepeHTa
B 1I€JI0M, PELIMIIUEHT TOJTy4aeT HHPOPMALIUIO O KOAUPYEMOH CUTYAIMH B 1IEJIOM, @ UMEHHO 00 OpraHu-
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3alluM Tpy/a, MPUBEALICH K yXYIIICHUIO ero ycinoBuil. KoHBEeHIIMOHAIBHOE TOJIE AECUTHATHBHOM 00-
JIACTH JaeT PEUUIMEHTY BO3MOXKHOCTh OIPENIEIUTh KOHKPETHBIE XapaKTEePHCTHKNA KOIMUPYEMOH CUTYa-
IIY, @ IMEHHO: pacripesiesieHue OonbIiero oobemMa Tpyaa Cpeay MEHBIIEro KOJIMYEeCTBa PabOTHHUKOB,
KOHTPOJIb BPEMEHH, KOTOpoe pabodne TPaTHiIM Ha 3aIyCK CTAaHKOB, HA yHOTpeOJIeHHe BOJBI Ha pabo-
YeM MECTe, YTO BIHSIO Ha 00BbEM BBIMOJIHEHHOH pabOThI M Ha pa3Mep 3apabdOTHOI IIaThI, CHIKEHHE
3apabOTHOM IUIAThI, EPEXO/] Ha CHIETBHYIO OIUIATy TPY/A C LEJIBI0 CHIKEHUSI U3/IEPYKEeK POU3BOJICTRA.
OrmpezienieHne CTpyKTYphl CHTHU(HKATA CIIOBOCOYETAHHS TIO3BOJISIET CACNATh BHIOOD S3BIKOBON €IMHH-
I0b1 JIJTSI KOTMPOBAHMS PEUEBO CUTYallMH B SI3BIKE IepeBoa. TakiuM 00pa3oM, CIIOBOCOUETAaHHE MOXKET
OBITh MEPEBENICHO KaK «Cpa3y IMOCIIe BBEACHUS CUCTEMBI HHTCHCH(MKAIMN TPyla», U aajee s Ooree
TIOJTHOM Tiepejadyll KOHBEHIIMOHAIBLHOTO TIOJISI JECUTHATHBHOW OOJIACTH MOXKHO JIaTh IEPEBOAYECCKHUI
KOMMEHTapHi, TOSICHSIOIINH MCIOJIb30BaHHBIN TEPMUH (MHTCHCU(HKALHS TPYAa).

VYder CUrHU(HUKATUBHON CTPYKTYPHI TaK)KE BIHMACT Ha MPABMIIBHOCTH BEIOOPA MUCTIONB3YEMBIX
nepeBogYeckux TpaHcdopmanuii. Hanmpumep, B mepeBoae cinoBocoderanus a total paid attendance
(B mpemnoxennn «A total paid attendance for the series is 199,072» [3]) npeamouTuTensHee HC-
NI0JTb30BaTh KOHKPETHU3AIMIO M TOBOPHUTH O KOJMYECTBE MPOJAHHBIX OMIICTOB, TaK KakK pedepeHTHas
o0nacTh cUrHU(UKaTa 0003HAYAET CHTYalUIO TUIATHOTO MOCEUICHUSI COOBITHS, 8 KOHBEHI[MOHAIIb-
HOE TOJIe JISCUTHATHBHOW 00JacTH COAEPKUT MH(POPMAIMIO O TAaKOW XapaKTEPHCTHKE CHUTYaIlHH,
KaK MOKYITKa OHMJIETOB.

Bvisoo

Wurtepnperanyst peepeHTHON U IECUTHATUBHOM 00acTeil curHuukara mpy rnepeBojie KOHTEK-
CTyaJIbHBIX CJIOBOCOYECTAHHUI TO3BOJISIET HE TOJIBKO ONPEACIUTh peepeHTa eANHHUIIBI IepeBoa, HO U
0003HAYHTH PEIEBAHTHBIC ISl JAHHOTO KOHTEKCTA XapaKTePUCTHKU pe)epeHTa, YTo BIHUSIET Ha perie-
HHE O BBIOOPE MEPEeBOUECKUX MPEOOPa30OBaHU M CPEACTB BepOaIH3alliy aHATHM3UPYEMOTO CII0BOCO-
YeTaHus Ha S3bIKE TIEPEBO/A.

Cnucoxk HCTOYHHUKOB

1. Bacunves JI.I'. JIuHTBUCTHYECKUE acTIeKThl MoHUMaHus // Jluc. mokr. ¢umon. Hayk. Kamyra,
1999. 251 c.

2. Merriam-Webster. America's Most Trusted Dictionary. — URL: https://www.merriam-
webster.com/

3. Young Worker. 1928, October. New York, NY, 1928. Vol. VIL. N. 12.
4. Young Worker. 1929, September. New York, NY, 1928. Vol. VII. N. 9.

References
1. Vasilyev L.G. Linguistic aspects of understanding. Kaluga, 1999. 251 p.
2. Merriam-Webster. America's Most Trusted Dictionary. — URL: https://www.merriam-
webster.com/
3. Young Worker. 1928, October. New York, NY, 1928. Vol. VIL. N. 12.

4. Young Worker. 1929, September. New York, NY, 1928. Vol. VII. N. 9.

Cmamovsa nocmynuna 6 pedaxyuiro 08.10.2025; ooobpena nocne peyensuposanus 20.10.2025;
npunama xk nyonuxayuu 20.10.2025.

The article was submitted 08.10.2025; approved after reviewing 20.10.2025; accepted for
publication 20.10.2025.

140



